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IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read and follow all instructions and safety guidelines in this manual.
•   Do not exceed the 33 lb / 15 kg weight capacity, as it will damage the scale. An error indicator 
     will appear on the LED display if the limit is exceeded.
•   Handle with care. This scale is not intended for commercial or heavy-duty use.
•   Keep the scale in a cool, dry place. Avoid exposure to damp environments or extreme 
     temperatures.
•   Household use only.
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2.  Specifications
Weight Capacity
FCC ID
IC 
HVIN
Units
Increments
Auto Off 
Battery
Waterproof rating
Charging Method
Operating Temperature
Operating Humidity

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 minutes (adjustable)
Li-ion Rechargeable Battery
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

GETTING TO KNOW YOUR KITCHEN SCALE
1.Product Diagram

1. LED Display
2. Power/Tare Button
3. Unit Selection
4. HOLD Button
5. USB Charging Port
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OPERATING INSTRUCTIONS
Battery Charging
It is recommended to charge the product before first use. 
1. Insert the USB charging cable into the USB-C charging port.
2. Plug the cable into a 5V DC adapter, then plug the adapter into a wall outlet. You can also plug 
     the cable into a powered USB port.

flash: Charging
solid on

Or screen shows "FULL" Charging complete

App Setup
Note: 
•  The app is continually being improved and may change over time. If there are any differences, 
    follow the in-app instructions.
1.  To download the app, scan the QR code or search "NutriScale" in the Apple App Store® or 
     Google Play Store.

2.  Open the app. If you already have an account, tap Log In. To create a new account, tap Sign Up.
3.  Make sure your phone has Bluetooth® turned on
4.  Follow the in-app instructions to connect to your smart nutrition scale.

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



Power On / Off
Power on: Tap"         "to turn on the scale. 
Power off: To conserve battery power, the scale will automatically turn off after 180 seconds of 
inactivity. Or you can press and hold the "         " button for 2 seconds to manually turn off the 
digital scale at any time.

Weighing
1. After turning on the scale, tap UNIT to select your desired measuring unit.
     You can also change the measurement unit in the app.
2. Optional: If you're using a container to hold the items or liquid you're measuring, first place the 
     empty container on the scale.
      Tapt "         " to remove the container's weight
3. Place your item on the scale.
4. Wait until the reading stabilizes.

Tare Function
Whenever you measure liquid or items inside a container, you can use the tare function to remove 
the container's weight from the total measurement.
1. Place an empty container on the scale. The display will show the container's weight.
2. Tap the "         "  button. The display will show "0" again.
3. Place liquid or food items in the container. The scale will now measure the liquid or items,  
     without including the weight of the container. When you're done, reset the scale by removing all 
     the weight and tapping the "         " button.

Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

General Operation
Note: 
•  For accurate results, always place the scale on a hard, flat surface, and keep the scale away from 
    dirt, dust, vibrations, wind, air currents, and electromagnetic interference. 
•  When you turn on the scale, choose units, or use the tare function, wait for the display to read 
   "0" before measuring. 
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Hold Function
1. Tap HOLD button to lock the measurement data on the 
     display. The "H" icon will appear on the display. 
     Remarks: In hold mode, only unit switching and power 
     off are allowed. Taring function is disabled.
2. Tap HOLD button again to unlock the display.

Adjustable Auto-off time
Press and hold the "UNIT" button for 2 seconds to adjust the auto power-off time. The default 
setting is t-3. 
1. Tap the "UNIT" button to cycle through t-5, t-8, t-10, and t-3. 
2. After selecting, tap the "          " button to confirm and return to the normal display.

Reset
If the product stops responding or can not connect to the app, use a pin or paperclip to press 
the RESET button to restart the device.

Z T

Z T

Unit Switch
Tap the UNIT button to select your desired unit.

weight: Ib:oz-oz-gVolume: ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
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MAINTENANCE 

Rinse with water and wipe dry with a cloth

The scale is waterproof (IP67 rated) and can be rinsed under water. After washing, wipe the surface 
with a slightly damp cloth, then use a dry soft cloth to remove any remaining moisture.
Caution: the scale is not dishwasher safe.

If your problem is not listed, please contact Customer Support at support@ultrean.com.

"O_Ld" Scale overload.Maximum weight capacity: 33b (15kg) Remove the object from the scale to avoid damag
Charing the batteries.
It is recommended to charge it to ensure uninterrupted use.
1. Make sure the devices is within 30 ft / 10 m.2. Please charge the scale.3. Press the Reset button with a safety pin or      paper clip to restart the scale.
1. Press the Reset button with a safety pin or      paper clip to restart the scale.2. Please charge the scale.
1. Place scale on a level surface.and make      sure the screen displays "0" before      measuring or keep scale away from dirt,      dust, vibrations, wind, air currents, and      electromagnetic interference.2. If the problem persists, reset the scale and      check that the weighing platform is      attached properly.

Battery power is very low. Shutting down soon.
Low battery (below 10%), you can keep using the scale.
1. The devices are too far apart.2. Low battery causing an unstable      connection.3. The Bluetooth module is in an    abnormal state  
low battery or software malfunction or other causes
1. Incorrect operation or the       surface is uneven or unstable 2. Environmental interference

"Lo" or Display is very dim
Battery Indicator is flashing
Can not connect to the app

The scale doesn't turn on 
Reading is inaccurate.

ERROR MESSAGE REASON SOLUTION
TROUBLESHOOTING
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC STATEMENT

•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
    connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

FCC RF Exposure Warning Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment can be used in portable exposure conditions.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
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We offer a 1-year warranty on the product, starting from the date of purchase. During the warranty 
period, we will address any defects resulting from faults in materials or workmanship. Please 
contact us at: support@ultrean.com to launch a warranty claim.
This warranty does not cover: Damage caused by improper use, normal wear and tear, or defects 
that have a negligible impact on the functionality or value of the appliance. Repairs performed by 
unauthorized persons or the use of non-original parts, which will void the warranty.

WARRANTY INFORMATION

1.  If you have questions or concerns, please don't hesitate to contact us directly at 
      support@ultrean.com or visit our website at: www.ultrean.com.
2.  Our hassle-free warranty and customer service team are here to provide satistactory solutions 
      for any issues you may encounter.

CUSTOMER SERVICE

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
ISED Radio Frequency Exposure Statement:
This equipment complies with ISED exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment can be used in portable exposure conditions.
ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition d'ISDE établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise in diesem Handbuch.
•   Überschreiten Sie nicht die Tragkraft von 33 lb / 15 kg, da dies die Waage beschädigen kann.
     Bei Überschreitung erscheint eine Fehlanzeige auf dem LED-Display.
•   Gehen Sie sorgfältig mit der Waage um. Sie ist nicht für den gewerblichen oder intensiven 
Gebrauch bestimmt.
•   Bewahren Sie die Waage an einem kühlen, trockenen Ort auf. Vermeiden Sie feuchte 
Umgebungen und extreme
     Temperaturen.
•   Nur für den Hausgebrauch.

89

%!

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



2. Technische Daten
Max. Tragkraft
FCC ID
IC
HVIN
Einheiten
Teilung
Auto-Aus
Akku
Schutzart
Lademethode
Betriebstemp.
Betriebsfeuchte

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 Min. (einstellbar)
Wiederaufladbarer Li-Ion-Akku
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

IHRE KÜCHENWAAGE
1. Produktdiagramm

1. LED-Anzeige
2. Ein/Aus-/Tara-Taste
3. Einheitenwahl
4. HOLD-Taste
5. USB-Ladeanschluss

1
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3

4 5
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Akku laden
Es wird empfohlen, das Produkt vor dem ersten Gebrauch aufzuladen.
1. Stecken Sie das USB-Ladekabel in den USB-C-Ladeanschluss.
2. Verbinden Sie das Kabel mit einem 5-V-DC-Adapter und stecken Sie den Adapter in eine 
Steckdose. Sie können das Kabel auch an einen USB-Anschluss mit Stromversorgung anschließen.

Blinken: lädt
Dauerlicht

Oder auf dem Display erscheint "FULL" Laden abgeschlossen

App-Einrichtung
Hinweis:
•  Die App wird laufend verbessert und kann sich mit der Zeit ändern. Wenn es Unterschiede gibt,
    befolgen Sie die Anweisungen in der App.
1.  Um die App herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple App Store® 
      bzw. Google Play Store nach "NutriScale".

2.  Öffnen Sie die App. Wenn Sie bereits ein Konto haben, tippen Sie auf Anmelden. Um ein neues 
      Konto zu erstellen, tippen Sie auf Registrieren.
3.  Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf Ihrem Telefon eingeschaltet ist.
4.  Folgen Sie den Anweisungen in der App, um Ihre smarte Ernährungswaage zu verbinden.
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Ein-/Ausschalten
Einschalten: Tippen Sie auf "         ", um die Waage einzuschalten.
Ausschalten: Um Akku zu sparen, schaltet sich die Waage nach 180 Sekunden Inaktivität 
automatisch aus. Sie können die Digitalwaage auch jederzeit manuell ausschalten, indem Sie die 
Taste "         " 2 Sekunden lang gedrückt halten.

Wiegen
1. Tippen Sie nach dem Einschalten der Waage auf UNIT, um die gewünschte Maßeinheit 
     auszuwählen. Sie können die Maßeinheit auch in der App ändern.
2. Optional: Wenn Sie einen Behälter für die zu messenden Gegenstände oder Flüssigkeiten 
     verwenden, stellen Sie zuerst den leeren Behälter auf die Waage.
     Tippen Sie auf "         ", um das Gewicht des Behälters zu entfernen.
3. Legen Sie den Gegenstand auf die Waage.
4. Warten Sie, bis sich die Anzeige stabilisiert.

Tara-Funktion
Wenn Sie Flüssigkeiten oder Gegenstände in einem Behälter messen, können Sie mit der 
Tara-Funktion das Gewicht des Behälters vom Gesamtgewicht abziehen.
1. Stellen Sie einen leeren Behälter auf die Waage. Das Display zeigt das Gewicht des Behälters an.
2. Tippen Sie auf die Taste "         ". Das Display zeigt wieder "0" an.
3. Geben Sie Flüssigkeiten oder Lebensmittel in den Behälter. Die Waage misst nun nur den Inhalt,
     ohne das Gewicht des Behälters. Wenn Sie fertig sind, entfernen Sie das Gewicht vollständig
     und tippen Sie auf die Taste "         ", um die Waage zurückzusetzen.

Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

Allgemeine Bedienung
Hinweis:
•  Für genaue Ergebnisse stellen Sie die Waage immer auf eine harte, ebene Fläche und halten Sie 
    sie von Schmutz, Staub, Vibrationen, Wind, Luftzug und elektromagnetischen Störungen fern.
•  Wenn Sie die Waage einschalten, Einheiten wählen oder die Tara-Funktion verwenden, warten 
    Sie, bis im Display vor dem Wiegen "0" angezeigt wird.
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Hold-Funktion
1. Tippen Sie auf die Taste HOLD, um die Messdaten auf 
     dem Display zu sperren. Das Symbol "H" erscheint im 
     Display.
Hinweis: Im Hold-Modus sind nur der Einheitenwechsel und 
das Ausschalten möglich. Die Tara-Funktion ist deaktiviert.
2. Tippen Sie erneut auf HOLD, um das Display zu entsperren.

Einstellbare Auto-Aus-Zeit
Halten Sie die Taste "UNIT" 2 Sekunden lang gedrückt, um die automatische Abschaltzeit 
anzupassen. Die Standardeinstellung ist t-3.
1. Tippen Sie auf die Taste "UNIT", um zwischen t-5, t-8, t-10 und t-3 zu wechseln.
2. Tippen Sie nach der Auswahl auf die Taste "          ", um zu bestätigen und zur normalen  
     Anzeige zurückzukehren.

Zurücksetzen
Wenn das Produkt nicht mehr reagiert oder keine Verbindung zur App herstellen kann, 
drücken Sie mit einer Nadel oder Büroklammer die RESET-Taste, um das Gerät neu zu starten.

Z T

Z T

Einheitenwechsel
Tippen Sie auf die Taste UNIT, um die gewünschte Einheit auszuwählen.

Gewicht: Ib:oz-oz-g
Volumen: ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
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WARTUNG

Mit Wasser abspülen und mit einem Tuch trockenwischen

Die Waage ist wasserdicht (IP67) und kann unter Wasser abgespült werden. Wischen Sie die 
Oberfläche nach dem Waschen mit einem leicht feuchten Tuch ab und entfernen Sie die restliche 
Feuchtigkeit mit einem trockenen weichen Tuch.
Achtung: Die Waage ist nicht spülmaschinenfest.

Wenn Ihr Problem nicht aufgeführt ist, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst unter 
support@ultrean.com.

"O_Ld" Waage überlastet. Max. Tragkraft: 33 lb (15 kg) Entfernen Sie den Gegenstand von der Waage, um Schäden zu vermeiden.
Akku laden.
Zum unterbrechungsfreien Betrieb wird empfohlen, das Gerät aufzuladen.
1. Stellen Sie sicher, dass sich die Geräte      innerhalb von 30 ft / 10 m befinden.2. Bitte laden Sie die Waage auf.3. Drücken Sie die Reset-Taste mit einer      Sicherheitsnadel oder Büroklammer, um die      Waage neu zu starten.
1. Drücken Sie mit einer Sicherheitsnadel      oder Büroklammer die Reset-Taste, um die      Waage neu zu starten.2. Bitte laden Sie die Waage auf.
1. Stellen Sie die Waage auf eine ebene Fläche      und achten Sie darauf, dass vor dem Messen      "0" angezeigt wird. Halten Sie die Waage      außerdem von Schmutz, Staub, Vibrationen,      Wind, Luftzug und elektromagnetischen      Störungen fern.2. Wenn das Problem bestehen bleibt, setzen     Sie die Waage zurück und prüfen Sie, ob die     Wiegeplattform korrekt befestigt ist.

Akkustand sehr niedrig. Gerät wird bald ausgeschaltet.
Niedriger Akkustand (unter 10 %), die Waage kann weiter verwendet werden.
1. Geräte sind zu weit voneinander      entfernt.2. Niedriger Akkustand verursacht eine    instabile Verbindung.3. Das Bluetooth-Modul befindet sich      in einem abnormalen Zustand.
Niedriger Akkustand, Softwarefehler oder andere Ursachen

1. Falsche Bedienung oder die     Oberfläche ist uneben bzw. instabil2. Umgebungsstörungen

"Lo" oder Anzeige sehr schwach
Batterieanzeige blinkt
Keine Verbindung zur App

Waage schaltet sich nicht ein

Messung ungenau.

FEHLER URSACHE LÖSUNG
FEHLERBEHEBUNG
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Wir gewähren auf dieses Produkt eine 1-jährige Garantie ab Kaufdatum. Während der Garantiezeit 
beheben wir Mängel, die auf Material- oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen sind. Bitte 
kontaktieren Sie uns unter support@ultrean.com, um einen Garantieanspruch zu stellen.
Diese Garantie deckt Folgendes nicht ab: Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, normale 
Abnutzung oder Mängel mit nur geringem Einfluss auf Funktion oder Wert des Geräts. Reparaturen 
durch nicht autorisierte Personen oder die Verwendung nicht originaler Teile machen die Garantie 
ungültig.

GARANTIEINFORMATIONEN

1.  Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, kontaktieren Sie uns bitte direkt unter
      support@ultrean.com oder besuchen Sie unsere Website: www.ultrean.com.
2.  Unser unkompliziertes Garantie- und Kundendienstteam steht bereit, Ihnen
      bei allen auftretenden Problemen zufriedenstellende Lösungen zu bieten.

KUNDENDIENST
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Veuillez lire et suivre toutes les instructions et consignes de sécurité de ce manuel.
•   Ne dépassez pas la capacité de 33 lb / 15 kg, sinon la balance pourrait être endommagée.
     Un indicateur d'erreur s'affichera sur l'écran LED si la limite est dépassée.
•   Manipulez la balance avec soin. Elle n'est pas destinée à un usage commercial ou intensif.
•   Conservez la balance dans un endroit frais et sec. Évitez les environnements humides et les
     températures extrêmes.
•   Usage domestique uniquement.
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2. Spécifications
Capacité max.
FCC ID
IC
HVIN
Unités
Graduation
Arrêt auto
Batterie
Étanchéité
Méthode de charge
Temp. de service
Humidité de service

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 min (réglable)
Batterie Li-ion rechargeable
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

DÉCOUVREZ VOTRE BALANCE DE CUISINE
1. Schéma du produit

1. Écran LED
2. Bouton marche/arrêt / tare
3. Sélection de l'unité
4. Bouton HOLD
5. Port de charge USB

1

Z T

2
3

4 5
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Charge de la batterie
Il est recommandé de charger le produit avant la première utilisation.
1. Insérez le câble de charge USB dans le port de charge USB-C.
2. Branchez le câble sur un adaptateur 5 V CC, puis l'adaptateur sur une prise murale.
     Vous pouvez aussi brancher le câble sur un port USB alimenté.

clignote : en charge
allumé fixe

Ou l'écran affiche "FULL" Charge terminée

Configuration de l'applicationRemarque :
•  L'application est continuellement améliorée et peut évoluer avec le temps. En cas de différence,
    suivez les instructions de l'application.
1.  Pour télécharger l'application, scannez le code QR ou recherchez "NutriScale" dans l'Apple App 
      Store® ou le Google Play Store.

2.  Ouvrez l'application. Si vous avez déjà un compte, appuyez sur Se connecter. Pour créer un 
      nouveau compte, appuyez sur S'inscrire.
3.  Assurez-vous que le Bluetooth® de votre téléphone est activé.
4.  Suivez les instructions de l'application pour connecter votre balance nutritionnelle intelligente.
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Marche / arrêt
Mise en marche : appuyez sur "         " pour allumer la balance.
Arrêt : pour économiser la batterie, la balance s'éteint automatiquement après 180 secondes 
d'inactivité. Vous pouvez aussi maintenir le bouton "         " enfoncé pendant 2 secondes pour 
éteindre manuellement la balance à tout moment.

Pesée
1. Après avoir allumé la balance, appuyez sur UNIT pour sélectionner l'unité de mesure souhaitée.
     Vous pouvez aussi changer l'unité de mesure dans l'application.
2. Facultatif : si vous utilisez un récipient pour contenir les aliments ou liquides à mesurer, placez 
     d'abord le récipient vide sur la balance. Appuyez sur "         " pour retirer le poids du récipient.
3. Placez l'objet sur la balance.
4. Attendez que la lecture se stabilise.

Fonction tare
Lorsque vous mesurez un liquide ou des aliments dans un récipient, vous pouvez utiliser la 
fonction tare pour soustraire le poids du récipient de la mesure totale.
1. Placez un récipient vide sur la balance. L'écran affichera le poids du récipient.
2. Appuyez sur le bouton "         ". L'écran affichera à nouveau "0".
3. Placez le liquide ou les aliments dans le récipient. La balance mesurera alors uniquement le 
     contenu, sans inclure le poids du récipient. Une fois terminé, retirez tout le poids
     puis appuyez sur le bouton "         " pour réinitialiser la balance.

Charge terminée
Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

Utilisation générale
Remarque :
•  Pour obtenir des résultats précis, placez toujours la balance sur une surface dure et plane et 
    éloignez-la de la saleté, de la poussière, des vibrations, du vent, des courants d'air et des 
    interférences électromagnétiques.
•  Lorsque vous allumez la balance, changez d'unité ou utilisez la fonction tare, attendez que
    l'écran affiche "0" avant de mesurer.
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Fonction Hold
1. Appuyez sur le bouton HOLD pour verrouiller les données 
     de mesure sur l'écran. L'icône "H" apparaîtra à l'écran.
     Remarque : en mode Hold, seuls le changement d'unité et l'
     extinction sont autorisés. La fonction tare est désactivée.
2. Appuyez de nouveau sur HOLD pour déverrouiller l'écran.

Temps d'arrêt auto réglable
Maintenez le bouton "UNIT" enfoncé pendant 2 secondes pour régler le temps d'arrêt 
automatique. Le réglage par défaut est t-3.
1. Appuyez sur le bouton "UNIT" pour faire défiler t-5, t-8, t-10 et t-3.
2. Après la sélection, appuyez sur le bouton "          " pour confirmer et revenir à l'affichage  
    normal.

Réinitialisation
Si le produit ne répond plus ou ne peut pas se connecter à l'application, utilisez une épingle 
ou un trombone pour appuyer sur le bouton RESET et redémarrer l'appareil.

Z T

Z T

Changement d'unité
Appuyez sur le bouton UNIT pour sélectionner l'unité souhaitée.

Poids : Ib:oz-oz-gVolume : ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)

#$#$

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



ENTRETIEN

Rincer à l'eau et essuyer avec un chiffon sec

La balance est étanche (IP67) et peut être rincée sous l'eau. Après le lavage, essuyez la surface avec 
un chiffon légèrement humide, puis utilisez un chiffon doux et sec pour enlever toute humidité 
restante. Attention : la balance n'est pas compatible lave-vaisselle.

Si votre problème n'est pas répertorié, veuillez contacter le service client à support@ultrean.com.

"O_Ld" Surcharge de la balance. Capacité max. : 33 lb (15 kg) Retirez l'objet de la balance pour éviter tout dommage.
Charger la batterie.
Il est recommandé de le charger pour garantir une utilisation ininterrompue.
1. Assurez-vous que les appareils se trouvent       dans un rayon de 30 ft / 10 m.2. Veuillez charger la balance.3. Appuyez sur le bouton Reset avec une épingle      ou un trombone pour redémarrer la balance.
1. Appuyez sur le bouton Reset avec une épingle ou un trombone pour redémarrer la balance.2. Veuillez charger la balance.
1. Placez la balance sur une surface plane et     assurez-vous que l'écran affiche "0" avant la      mesure. Éloignez également la balance de la      saleté, de la poussière, des vibrations, du vent,      des courants d'air et des interférences      électromagnétiques.2. Si le problème persiste, réinitialisez la balance      et vérifiez que le plateau de pesée est      correctement fixé.

Batterie très faible. Arrêt imminent.
Batterie faible (moins de 10 %), vous pouvez continuer à utiliser la balance.
1. Les appareils sont trop éloignés.2. La batterie faible entraîne une     connexion instable.3. Le module Bluetooth est dans      un état anormal.
Batterie faible, dysfonctionnement logiciel ou autres causes
1. Mauvaise utilisation ou surface     irrégulière / instable2. Interférences environnementales

"Lo" ou affichage très faible
L'indicateur de batterie clignote
Impossible de se connecter à l'application

La balance ne s'allume pas
Lecture imprécise.

MESSAGE D'ERREUR CAUSE SOLUTION
DÉPANNAGE
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Nous offrons une garantie de 1 an sur le produit à compter de la date d'achat. Pendant la période 
de garantie, nous traiterons tout défaut résultant d'un vice de matériau ou de fabrication. Veuillez 
nous contacter à support@ultrean.com pour ouvrir une demande de garantie.
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation, l'usure normale 
ou les défauts ayant un impact négligeable sur le fonctionnement ou la valeur de l'appareil. Les 
réparations effectuées par des personnes non autorisées ou l'utilisation de pièces non d'origine 
annulent la garantie.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

1.  Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter directement à
      support@ultrean.com ou à visiter notre site Web : www.ultrean.com.
2.  Notre équipe de garantie simplifiée et de service client est là pour vous fournir des
      solutions satisfaisantes pour tout problème rencontré.

SERVICE CLIENT
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Al Nutriscale Aquseal

Soporte de Ultrean: Support@ultrean.com
N.º de modelo: KS23

Z T

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea y siga todas las instrucciones y pautas de seguridad de este manual.
•   No exceda la capacidad de 33 lb / 15 kg, ya que podría dañar la báscula.
     Si se supera el límite, aparecerá un indicador de error en la pantalla LED.
•   Manipule la báscula con cuidado. No está diseñada para uso comercial ni intensivo.
•   Guarde la báscula en un lugar fresco y seco. Evite los ambientes húmedos y las
     temperaturas extremas.
•   Solo para uso doméstico.
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2. Especificaciones
Capacidad máx.
FCC ID
IC
HVIN
Unidades
Incremento
Apagado auto
Batería
Impermeabilidad
Método de carga
Temp. de func.
Humedad de func.

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 min (ajustable)
Batería recargable Li-ion
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

SU BÁSCULA DE COCINA
1. Diagrama del producto

1. Pantalla LED
2. Botón de encendido/tara
3. Selección de unidad
4. Botón HOLD
5. Puerto de carga USB

1

Z T

2
3

4 5
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INSTRUCCIONES DE USO
Carga de la batería
Se recomienda cargar el producto antes del primer uso.
1. Inserte el cable de carga USB en el puerto de carga USB-C.
2. Conecte el cable a un adaptador de 5 V CC y luego enchufe el adaptador a la toma de corriente.
     También puede conectar el cable a un puerto USB con alimentación.

parpadea: cargando
encendido fijo

O la pantalla muestra "FULL" Carga completa

Configuración de la app
Nota:
•  La aplicación se mejora continuamente y puede cambiar con el tiempo. Si hay diferencias,
    siga las instrucciones de la aplicación.
1.  Para descargar la aplicación, escanee el código QR o busque "NutriScale" en Apple App Store®
     o Google Play Store.

2.  Abra la aplicación. Si ya tiene una cuenta, toque Iniciar sesión. Para crear una cuenta nueva, 
     toque Registrarse.
3.  Asegúrese de que el Bluetooth® de su teléfono esté activado.
4.  Siga las instrucciones de la aplicación para conectar su báscula nutricional inteligente.
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Encendido / apagado
Encendido: toque "         " para encender la báscula.
Apagado: para ahorrar batería, la báscula se apagará automáticamente tras 180 segundos de 
inactividad. También puede mantener pulsado el botón "         " durante 2 segundos para apagar 
manualmente la báscula en cualquier momento.

Pesaje
1. Después de encender la báscula, toque UNIT para seleccionar la unidad de medida deseada.
     También puede cambiar la unidad de medida en la aplicación.
2. Opcional: si utiliza un recipiente para contener los alimentos o líquidos, coloque primero el
     recipiente vacío sobre la báscula.
     Toque "         " para restar el peso del recipiente.
3. Coloque el objeto sobre la báscula.
4. Espere hasta que la lectura se estabilice.

Función tara
Cuando mida líquidos o alimentos dentro de un recipiente, puede usar la función tara para restar 
el peso del recipiente de la medición total.
1. Coloque un recipiente vacío sobre la báscula. La pantalla mostrará el peso del recipiente.
2. Toque el botón "         ". La pantalla volverá a mostrar "0".
3. Coloque el líquido o los alimentos en el recipiente. La báscula medirá solo el contenido,
     sin incluir el peso del recipiente. Cuando termine, quite todo el peso
     y toque el botón "         " para restablecer la báscula.

Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

Funcionamiento general
Nota:
•  Para obtener resultados precisos, coloque siempre la báscula sobre una superficie dura y plana y 
    manténgala alejada de suciedad, polvo, vibraciones, viento, corrientes de aire e interferencias 
    electromagnéticas.
•  Cuando encienda la báscula, cambie de unidad o use la función tara, espere a que
    la pantalla muestre "0" antes de medir.
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Función Hold
1. Toque el botón HOLD para bloquear los datos de 
     medición en la pantalla. El icono "H" aparecerá en la 
     pantalla. Observación: en modo Hold, solo se permite 
     cambiar de unidad y apagar el dispositivo. La función 
     de tara está desactivada.
2. Toque nuevamente HOLD para desbloquear la pantalla.

Tiempo de apagado auto ajustable
Mantenga pulsado el botón "UNIT" durante 2 segundos para ajustar el tiempo de apagado 
automático. La configuración predeterminada es t-3.
1. Toque el botón "UNIT" para alternar entre t-5, t-8, t-10 y t-3.
2. Después de seleccionar, toque el botón "          " para confirmar y volver a la pantalla normal.

Restablecer
Si el producto deja de responder o no puede conectarse a la aplicación, use un alfiler o un 
clip para presionar el botón RESET y reiniciar el dispositivo.

Z T

Z T

Cambio de unidad
Toque el botón UNIT para seleccionar la unidad deseada.

Peso: Ib:oz-oz-gVolumen: ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
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MANTENIMIENTO

Enjuagar con agua y secar con un paño

La báscula es impermeable (IP67) y puede enjuagarse bajo el agua. Después del lavado, limpie la 
superficie con un paño ligeramente húmedo y luego use un paño suave y seco para retirar la 
humedad restante. Precaución: la báscula no es apta para lavavajillas.

Si su problema no aparece en la lista, póngase en contacto con atención al cliente en support@ultrean.com.

"O_Ld" Sobrecarga de la báscula. Capacidad máx.: 33 lb (15 kg) Retire el objeto de la báscula para evitar daños.
Cargue la batería.
Se recomienda cargarla para garantizar un uso ininterrumpido.
1. Asegúrese de que los dispositivos estén      dentro de 30 ft / 10 m.2. Cargue la báscula.3. Presione el botón Reset con un alfiler o     clip para reiniciar la báscula.
1. Presione el botón Reset con un alfiler o     clip para reiniciar la báscula.2. Cargue la báscula.
1. Coloque la báscula sobre una superficie      nivelada y asegúrese de que la pantalla      muestre "0" antes de medir. Mantenga      además la báscula alejada de suciedad,      polvo, vibraciones, viento, corrientes de      aire e interferencias electromagnéticas.2. Si el problema persiste, reinicie la báscula y     compruebe que la plataforma de pesaje     esté bien colocada.

La batería está muy baja. Se apagará pronto.
Batería baja (menos del 10 %), puede seguir usando la báscula.
1. Los dispositivos están      demasiado alejados.2. La batería baja provoca una    conexión inestable.3. El módulo Bluetooth está en   un estado anormal.
Batería baja, fallo del software u otras causas
1. Uso incorrecto o superficie     irregular / inestable2. Interferencias del entorno

"Lo" o pantalla muy tenue
El indicador de batería parpadea
No se puede conectar a la app

La báscula no enciende
Lectura inexacta.

MENSAJE DE ERROR CAUSA SOLUCIÓN
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Ofrecemos una garantía de 1 año para el producto a partir de la fecha de compra. Durante el 
período de garantía, atenderemos cualquier defecto derivado de fallos de materiales o de 
fabricación. Contáctenos en support@ultrean.com para iniciar una reclamación de garantía.
Esta garantía no cubre: daños causados por uso indebido, desgaste normal o defectos que tengan 
un impacto insignificante en la funcionalidad o el valor del aparato. Las reparaciones realizadas 
por personas no autorizadas o el uso de piezas no originales anularán la garantía.

INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA

1.  Si tiene preguntas o inquietudes, no dude en contactarnos directamente en
      support@ultrean.com o visitar nuestro sitio web: www.ultrean.com.
2.  Nuestro equipo de garantía sin complicaciones y servicio al cliente está aquí para ofrecerle
      soluciones satisfactorias ante cualquier problema que pueda surgir.

SERVICIO AL CLIENTE
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Al Nutriscale Aquseal

Supporto Ultrean: Support@ultrean.com
N. modello: KS23
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MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI
Leggere e seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza contenute in questo manuale.
•   Non superare la portata di 33 lb / 15 kg, altrimenti la bilancia potrebbe danneggiarsi.
     Se il limite viene superato, sul display LED apparirà un indicatore di errore.
•   Maneggiare la bilancia con cura. Non è destinata a un uso commerciale o intensivo.
•   Conservare la bilancia in un luogo fresco e asciutto. Evitare ambienti umidi e
     temperature estreme.
•   Solo per uso domestico.
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2. Specifiche
Portata max.
FCC ID
IC
HVIN
Unità
Incremento
Spegn. auto
Batteria
Impermeabilità
Metodo di ricarica
Temp. operativa
Umidità operativa

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 min (regolabile)
Batteria ricaricabile Li-ion
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

LA SUA BILANCIA DA CUCINA
1. Diagramma del prodotto

1. Display LED
2. Pulsante accensione/tara
3. Selezione unità
4. Pulsante HOLD
5. Porta di ricarica USB

1
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4 5
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ISTRUZIONI PER L'USO
Ricarica della batteria
Si consiglia di caricare il prodotto prima del primo utilizzo.
1. Inserire il cavo di ricarica USB nella porta di ricarica USB-C.
2. Collegare il cavo a un adattatore da 5 V CC e poi collegare l'adattatore a una presa a muro.
     È anche possibile collegare il cavo a una porta USB alimentata.

lampeggia: in carica
luce fissa

Oppure lo schermo mostra "FULL" Carica completa

Configurazione dell'app
Nota:
•  L'app viene continuamente migliorata e può cambiare nel tempo. In caso di differenze,
    seguire le istruzioni mostrate nell'app.
1.  Per scaricare l'app, scansionare il codice QR oppure cercare "NutriScale" nell'Apple App Store®
     o nel Google Play Store.

2.  Aprire l'app. Se si dispone già di un account, toccare Accedi. Per creare un nuovo account, 
      toccare Registrati.
3.  Assicurarsi che il Bluetooth® del telefono sia attivato.
4.  Seguire le istruzioni nell'app per collegare la bilancia nutrizionale smart.
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Accensione / spegnimento
Accensione: toccare "         " per accendere la bilancia.
Spegnimento: per risparmiare batteria, la bilancia si spegnerà automaticamente dopo 180 secondi 
di inattività. È anche possibile tenere premuto il pulsante "         " per 2 secondi per spegnere 
manualmente la bilancia in qualsiasi momento.

Pesatura
1. Dopo aver acceso la bilancia, toccare UNIT per selezionare l'unità di misura desiderata.
     È possibile cambiare l'unità di misura anche nell'app.
2. Facoltativo: se si utilizza un contenitore per alimenti o liquidi, posizionare prima il
     contenitore vuoto sulla bilancia.
     Toccare "         " per eliminare il peso del contenitore.
3. Posizionare l'oggetto sulla bilancia.
4. Attendere che la lettura si stabilizzi.

Funzione tara
Quando si misurano liquidi o alimenti in un contenitore, è possibile usare la funzione tara per 
sottrarre il peso del contenitore dalla misurazione totale.
1. Posizionare un contenitore vuoto sulla bilancia. Il display mostrerà il peso del contenitore.
2. Toccare il pulsante "         ". Il display mostrerà nuovamente "0".
3. Inserire liquidi o alimenti nel contenitore. La bilancia misurerà solo il contenuto,
     senza includere il peso del contenitore. Al termine, rimuovere tutto il peso
     e toccare il pulsante "         " per azzerare la bilancia.

Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

Uso generale
Nota:
•  Per risultati accurati, posizionare sempre la bilancia su una superficie dura e piana e tenerla 
    lontana da sporco, polvere, vibrazioni, vento, correnti d'aria e interferenze elettromagnetiche.
•  Quando si accende la bilancia, si selezionano le unità o si usa la funzione tara, attendere che
    il display mostri "0" prima di misurare.
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Funzione Hold
1. Toccare il pulsante HOLD per bloccare i dati di 
     misurazione sul display. Sul display apparirà l'icona "H".
     Nota: in modalità Hold sono consentiti solo il cambio 
     unità e lo spegnimento. La funzione tara è disabilitata.
2. Toccare nuovamente HOLD per sbloccare il display.

Tempo di spegnimento auto regolabile
Tenere premuto il pulsante "UNIT" per 2 secondi per regolare il tempo di spegnimento 
automatico. L'impostazione predefinita è t-3.
1. Toccare il pulsante "UNIT" per scorrere tra t-5, t-8, t-10 e t-3.
2. Dopo la selezione, toccare il pulsante "          " per confermare e tornare alla schermata 
     normale.

Ripristino
Se il prodotto non risponde più o non riesce a collegarsi all'app, utilizzare uno spillo o una 
graffetta per premere il pulsante RESET e riavviare il dispositivo.

Z T

Z T

Cambio unità
Toccare il pulsante UNIT per selezionare l'unità desiderata.

Peso: Ib:oz-oz-gVolume: ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
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MANUTENZIONE

Risciacquare con acqua e asciugare con un panno

La bilancia è impermeabile (IP67) e può essere risciacquata sotto l'acqua. Dopo il lavaggio, pulire 
la superficie con un panno leggermente umido, quindi usare un panno morbido e asciutto per 
rimuovere l'umidità residua. Attenzione: la bilancia non è lavabile in lavastoviglie.

Se il problema non è elencato, contattare il servizio clienti all'indirizzo support@ultrean.com.

"O_Ld" Sovraccarico della bilancia. Portata max.: 33 lb (15 kg) Rimuovere l'oggetto dalla bilancia per evitare danni.
Caricare la batteria.
Si consiglia di caricarla per garantire un uso continuo.
1. Assicurarsi che i dispositivi siano entro 30 ft / 10 m.2. Caricare la bilancia.3. Premere il pulsante Reset con una spilla o     una graffetta per riavviare la bilancia.
1. Premere il pulsante Reset con una spilla o     una graffetta per riavviare la bilancia.2. Caricare la bilancia.
1. Posizionare la bilancia su una superficie      piana e assicurarsi che il display mostri "0"      prima di misurare. Tenere inoltre la       bilancia lontana da sporco, polvere,      vibrazioni, vento, correnti d'aria e      interferenze elettromagnetiche.2. Se il problema persiste, ripristinare la      bilancia e verificare che la piattaforma di      pesatura sia fissata correttamente.

Batteria molto scarica. Spegnimento imminente.
Batteria scarica (sotto il 10%), è possibile continuare a usare la bilancia.
1. I dispositivi sono troppo lontani.2. La batteria scarica causa una    connessione instabile.3. Il modulo Bluetooth si trova in   uno stato anomalo.
Batteria scarica, guasto software o altre cause
1. Uso errato o superficie     irregolare / instabile2. Interferenze ambientali

"Lo" o display molto debole
L'indicatore della batteria lampeggia
Impossibile connettersi all'app

La bilancia non si accende
Lettura imprecisa.

MESSAGGIO DI ERRORE CAUSA SOLUZIONE
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Offriamo una garanzia di 1 anno sul prodotto a partire dalla data di acquisto. Durante il periodo di 
garanzia, risolveremo eventuali difetti derivanti da materiali o lavorazione. Contattateci 
all'indirizzo support@ultrean.com per avviare una richiesta di garanzia.
La garanzia non copre: danni causati da uso improprio, normale usura o difetti con impatto 
trascurabile sulla funzionalità o sul valore dell'apparecchio. Le riparazioni eseguite da persone 
non autorizzate o l'uso di parti non originali annullano la garanzia.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

1.  In caso di domande o dubbi, non esitate a contattarci direttamente all'indirizzo
      support@ultrean.com o a visitare il nostro sito web: www.ultrean.com.
2.  Il nostro team di garanzia semplice e servizio clienti è qui per offrirvi
      soluzioni soddisfacenti per qualsiasi problema possiate incontrare.

SERVIZIO CLIENTI
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Al Nutriscale Aquseal

Поддержка Ultrean: Support@ultrean.com
Модель: KS23
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ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Пожалуйста, прочитайте и соблюдайте все инструкции и правила безопасности, 
приведенные в этом руководстве.
•   Не превышайте максимальную нагрузку 33 lb / 15 kg, иначе весы могут быть 
     повреждены. При превышении лимита на LED-дисплее появится индикатор ошибки.
•   Обращайтесь с весами аккуратно. Они не предназначены для коммерческого или 
     интенсивного использования.
•   Храните весы в прохладном и сухом месте. Избегайте влажной среды и
     экстремальных температур.
•   Только для домашнего использования.

89
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2. Характеристики
Макс. вес
FCC ID
IC
HVIN
Единицы
Шаг
Автооткл.
Аккумулятор
Защита IP
Способ зарядки
Раб. температура
Раб. влажность

33 lb (15 kg)
2BCBU-KS23
34396-KS23
KS23
lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz
1 g/ 0.05 oz
3 мин (регулируется)
Перезаряжаемый Li-ion аккумулятор
IP67
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

ВАШИ КУХОННЫЕ ВЕСЫ
1. Схема изделия

1. Светодиодный дисплей
2. Кнопка питания/тары
3. Выбор единиц
4. Кнопка HOLD
5. Порт USB для зарядки

1

Z T

2
3

4 5
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ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Зарядка аккумулятора
Перед первым использованием рекомендуется зарядить устройство.
1. Вставьте USB-кабель для зарядки в порт USB-C.
2. Подключите кабель к адаптеру 5 В DC, затем подключите адаптер к розетке.
     Кабель также можно подключить к активному USB-порту.

мигает: зарядка
горит постоянно

Или на экране отображается "FULL" Зарядка завершена

Настройка приложенияПримечание:
•  Приложение постоянно улучшается и со временем может меняться. Если есть различия,
    следуйте инструкциям в приложении.
1.  Чтобы загрузить приложение, отсканируйте QR-код или найдите "NutriScale" в Apple App 
     Store® или Google Play Store.

2.  Откройте приложение. Если у вас уже есть учетная запись, нажмите Войти. Чтобы 
      создать новую учетную запись, нажмите Регистрация.
3.  Убедитесь, что на телефоне включен Bluetooth®.
4.  Следуйте инструкциям в приложении, чтобы подключить умные весы для питания.

$)

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



Вкл. / выкл.
Включение: нажмите "         ", чтобы включить весы.
Выключение: для экономии заряда весы автоматически выключаются после 180 секунд 
бездействия. Вы также можете в любой момент вручную выключить весы, удерживая 
кнопку "         " в течение 2 секунд.

Взвешивание
1. После включения весов нажмите UNIT, чтобы выбрать нужную единицу измерения.
     Единицу измерения также можно изменить в приложении.
2. Необязательно: если вы используете контейнер для продуктов или жидкости, сначала 
     поставьте пустой контейнер на весы. Нажмите "         ", чтобы убрать вес контейнера.
3. Поместите предмет на весы.
4. Дождитесь стабилизации показаний.

Функция тары
Если вы измеряете жидкость или продукты в контейнере, можно использовать функцию 
тары, чтобы вычесть вес контейнера из общего измерения.
1. Поставьте пустой контейнер на весы. На дисплее отобразится вес контейнера.
2. Нажмите кнопку "         ". На дисплее снова появится "0".
3. Поместите жидкость или продукты в контейнер. Весы будут измерять только 
     содержимое, не включая вес контейнера. После окончания полностью снимите вес
     и нажмите кнопку "         ", чтобы сбросить показания.

Z T

Z T

Z T

Z T

Z T

Общее использование
Примечание:
•  Для точных результатов всегда ставьте весы на твердую ровную поверхность и держите их 
   вдали от грязи, пыли, вибраций, ветра, потоков воздуха и электромагнитных помех.
•  Когда вы включаете весы, выбираете единицы или используете функцию тары, 
    дождитесь, пока на дисплее появится "0", прежде чем начинать измерение.
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Функция Hold
1. Нажмите кнопку HOLD, чтобы зафиксировать данные 
     измерения на дисплее. На дисплее появится значок 
     "H". Примечание: в режиме Hold доступны только 
     смена единиц и выключение. Функция тары отключена.
2. Нажмите кнопку HOLD еще раз, чтобы разблокировать 
     дисплей.

Регулируемое автоотключение
Нажмите и удерживайте кнопку "UNIT" в течение 2 секунд, чтобы настроить время 
автоотключения. Значение по умолчанию — t-3.
1. Нажимайте кнопку "UNIT", чтобы переключаться между t-5, t-8, t-10 и t-3.
2. После выбора нажмите кнопку "          ", чтобы подтвердить и вернуться к обычному 
     отображению.

Сброс
Если устройство перестало отвечать или не может подключиться к приложению, 
нажмите кнопку RESET иглой или скрепкой, чтобы перезапустить устройство.

Z T

Z T

Смена единиц
Нажмите кнопку UNIT, чтобы выбрать нужную единицу.

Вес: Ib:oz-oz-gОбъем: ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

Промойте водой и вытрите насухо тканью

Весы водонепроницаемы (степень IP67), их можно промывать под водой. После мытья 
протрите поверхность слегка влажной тканью, затем сухой мягкой тканью удалите 
оставшуюся влагу. Внимание: весы нельзя мыть в посудомоечной машине.

Если вашей проблемы нет в списке, обратитесь в службу поддержки: support@ultrean.com.

"O_Ld" Перегрузка весов. Макс. вес: 33 lb (15 kg) Снимите предмет с весов, чтобы избежать повреждений.
Зарядите аккумулятор.
Рекомендуется зарядить устройство для непрерывного использования.
1. Убедитесь, что устройства находятся в пределах 30 ft / 10 m.2. Пожалуйста, зарядите весы.3. Нажмите кнопку Reset булавкой или     скрепкой, чтобы перезапустить весы.
1. Нажмите кнопку Reset булавкой или     скрепкой, чтобы перезапустить весы.2. Пожалуйста, зарядите весы.
1. Поставьте весы на ровную поверхность      и убедитесь, что перед измерением на      экране отображается "0". Также      держите весы вдали от грязи, пыли,      вибраций, ветра, потоков воздуха и     электромагнитных помех.2. Если проблема сохраняется, сбросьте      весы и проверьте, правильно ли      закреплена платформа для      взвешивания.

Заряд батареи очень низкий. Скоро отключение.
Низкий заряд (менее 10 %), весами можно продолжать пользоваться.
1. Устройства находятся слишком далеко.2. Низкий заряд вызывает    нестабильное соединение.3. Модуль Bluetooth находится в   ненормальном состоянии.
Низкий заряд, сбой ПО или другие причины
1. Неправильное использование      или неровная / неустойчивая      поверхность2. Внешние помехи

"Lo" или тусклый дисплей
Индикатор батареи мигает
Не удается подключиться к приложению

Весы не включаются
Неточное измерение.

ОШИБКА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ
УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Мы предоставляем гарантию 1 год на этот продукт с даты покупки. В течение гарантийного 
срока мы устраним дефекты, вызванные недостатками материалов или изготовления. 
Чтобы оформить гарантийное обращение, свяжитесь с нами по адресу 
support@ultrean.com.
Гарантия не распространяется на: повреждения вследствие неправильного использования, 
нормальный износ или дефекты с незначительным влиянием на функциональность или 
ценность устройства. Ремонт неуполномоченными лицами или использование 
неоригинальных деталей аннулируют гарантию.

ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ

1.  Если у вас есть вопросы или сомнения, пожалуйста, свяжитесь с нами напрямую по 
      адресу support@ultrean.com или посетите наш сайт: www.ultrean.com.
2.  Наша команда по гарантии и поддержке готова предоставить
      удовлетворительные решения по любым возникающим вопросам.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ

$)

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

12 13 14 15 16 17 18

20 21 22 23 24 25 26

28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42

44 45 46 47 48 49 50

52 53 54 55 56 57 58



Al Nutriscale Aquseal

 Ultrean: Support@ultrean.comمعد

KS23 رقم الطراز: 
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إرشادات السلامة المھمة
یرجى قراءة جمیع التعلیمات وإرشادات السلامة الواردة في هذا الدلیل واتباعها

 لا تتجاوز سعة الوزن البالغة 33 رطلاً / 15 كجم، فقد یؤدي ذلك إلى تلف المیزان. سیظهر مؤشر خطأ على شاشة         إذا تم تجاوز الحد

الأقصى

تعامل مع المیزان بعنایة. هذا المیزان غیر مخصص للاستخدام التجاري أو الاستخدام الشاق

احفظ المیزان في مكان بارد وجاف. تجنب تعریضه للبیئات الرطبة أو درجات الحرارة القصوى

للاستخدام المنزلي فقط

LED
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2.  Specifications

التعرّف على میزان المطبخ الخاص بك
مخطط المنتج

 شاشة

زر التشغیل / التصفیر

اختیار وحدة القیاس

 زر

منفذ شحن

LED

HOLD
USB

1

Z T

2
3

4 5

1
2
3
4
5

نزولا ةعس

FCC ID

IC

HVIN

تادحولا

جردتلا

يئاقلت فاقیإ

ةیراطبلا

ءاملا ةمواقم

نحشلا ةقیرط

لیغشتلا ةرارح

لیغشتلا ةبوطر

33 lb (15 kg)

2BCBU-KS23

34396-KS23

KS23

lb:oz / oz / g / ml / fl oz / milk ml / milk fl oz

1 g/ 0.05 oz

قئاقد 3 (طبضلل لباق)

نحشلل ةلباق نویأ مویثیل ةیراطب

IP67

5 V     1 A (USB-C)

41°–104°F / 5°–40°C

35%–80%
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تعلیمات التشغیل
شحن البطاریة

یوصى بشحن المنتج قبل الاستخدام لأول مرة

 أدخل كابل الشحن        في منفذ الشحن

.وصّل الكابل بمحوّل تیار مستمر 5 فولت، ثم وصّل المحوّل بمقبس الحائط. یمكنك أیضًا توصیل الكابل بمنفذ         مزوّد بالطاقة

USB.USB-C

1

ومیض: جارٍ الشحن

إضاءة ثابتة

"FULL"أو تظهر على الشاشة كلمة

Apple App Store® "NutriScale" QR

اكتمل الشحن

إعداد التطبیق
 : ملاحظة

.یتم تحسین التطبیق باستمرار وقد یتغیر مع مرور الوقت. إذا كانت هناك أي اختلافات، فاتبع التعلیمات داخل التطبیق

 لتنزیل التطبیق، امسح رمز        ضوئیًا أو ابحث عن                      في                               أو

افتح التطبیق. إذا كان لدیك حساب بالفعل، فاضغط على تسجیل الدخول. لإنشاء حساب جدید، اضغط على التسجیل

تأكد من تشغیل                   على هاتفك

اتبع التعلیمات داخل التطبیق للاتصال بمیزان التغذیة الذكي الخاص بك

Bluetooth®

USB

1

2
3

4
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تشغیل / إیقاف التشغیل

تشغیل المیزان: اضغط على زر       لتشغیل المیزان

 إیقاف التشغیل: لتوفیر طاقة البطاریة، سیتم إیقاف تشغیل المیزان تلقائیًا بعد          ثانیة من عدم الاستخدام. أو یمكنك الضغط مع

الاستمرار على زر        لمدة ثانیتین لإیقاف تشغیل المیزان الرقمي یدویًا في أي وقت

تالوزن

.بعد تشغیل المیزان، اضغط على         لاختیار وحدة القیاس المطلوبة

.یمكنك أیضًا تغییر وحدة القیاس من خلال التطبیق

.اختیاري: إذا كنت تستخدم وعاءً لوضع العناصر أو السائل الذي ترید قیاسه، فضع الوعاء الفارغ أولاً على المیزان

.اضغط على زر     لإزالة وزن الوعاء

.ضع العنصر على المیزان

انتظر حتى تستقر القراءة

وظیفة التصفیر

.عند قیاس السوائل أو العناصر داخل وعاء، یمكنك استخدام وظیفة التصفیر لإزالة وزن الوعاء من إجمالي القیاس

.ضع وعاءً فارغًا على المیزان. ستعرض الشاشة وزن الوعاء

.اضغط على زر       ستعرض الشاشة الرقم      مرة أخرى

.ضع السائل أو المواد الغذائیة داخل الوعاء. سیقوم المیزان الآن بقیاس وزن السائل أو العناصر فقط، دون احتساب وزن الوعاء

عند الانتهاء، أعد ضبط المیزان عن طریق إزالة كل الوزن والضغط على زر

Z T

Z T

Z T

Z T

التشغیل العام
ملاحظة

 للحصول على نتائج دقیقة، ضع المیزان دائمًا على سطح صلب ومستوٍ، واحرص على إبقاء المیزان بعیدًا عن الأوساخ والغبار والاهتزازات

والریاح وتیارات الهواء والتداخل الكهرومغناطیسي

عند تشغیل المیزان أو اختیار وحدة القیاس أو استخدام وظیفة التصفیر، انتظر حتى تعرض الشاشة الرقم "0" قبل البدء بالقیاس

180

"0"
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Z T
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Z T

الوزن
الحجم                    حليب        حليب

lb - oz - g
  ml - fl oz - ml fl oz-

تبدیل وحدة القیاس
UNITاضغط على زر         لاختیار الوحدة المطلوبة

 وظیفة

.اضغط على زر           لتثبیت بیانات القیاس على الشاشة. سیظهر رمز     على الشاشة

 ملاحظات: في وضع التثبیت، یُسمح فقط بتبدیل وحدة القیاس وإیقاف التشغیل. تكون وظیفة

.اضغط على زر         مرة أخرى لإلغاء تثبیت الشاشة

.ضبط وقت الإیقاف التلقائي

 اضغط مع الاستمرار على زر        لمدة ثانیتین لضبط وقت الإیقاف التلقائي. الإعداد

  الافتراضي هو

 اضغط على زر         للتبدیل بین       و      و       و

بعد الاختیار، اضغط على زر            للتأكید والعودة إلى العرض العادي

ضبط وقت الإیقاف التلقائي

اضغط مع الاستمرار على زر لمدة ثانیتین لضبط وقت الإیقاف التلقائي. الإعداد الافتراضي هو

  اضغط على زر              للتبدیل بین       و       و          و

.بعد الاختیار، اضغط على زر       للتأكید والعودة إلى العرض العادي

إعادة الضبط

            إذا توقف المنتج عن الاستجابة أو تعذّر الاتصال بالتطبیق، فاستخدم دبوسًا أو مشبك ورق للضغط على زر

.لإعادة تشغیل الجهاز

HOLD
HOLD"H"

t-3

t-5t-8t-10

HOLD

HOLD
t-3

t-3

RESET

t-5t-8t-10t-3
Z T
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.support@ultrean.com إذا لم تكن مشكلتك مدرجة، فیُرجى التواصل مع خدمة دعم العملاء عبر البرید الإلكتروني

"LD_O"أزل الجسم من على المیزان لتجنب تلفه

جارٍ شحن البطاریات

 المیزان محمّل بوزن زائد. الحد الأقصى لسعة
الوزن: 33 رطلاً / 15 كجم

 طاقة البطاریة منخفضة جدًا. سیتم إیقاف
التشغیل قریبًا

 البطاریة منخفضة، أقل من 10%. لا یزال
بإمكانك الاستمرار في استخدام المیزان

.الأجهزة بعیدة جدًا عن بعضها
 انخفاض مستوى البطاریة یسبب اتصالاً غیر

.مستقر
وحدة                 في حالة غیر طبیعیة

 انخفاض مستوى البطاریة أو خلل في البرنامج أو
أسباب أخرى

 تشغیل غیر صحیح، أو أن السطح غیر مستوٍ أو
.غیر مستقر

تداخل من البیئة المحیطة

یوصى بشحن المیزان لضمان الاستخدام دون انقطاع

.تأكد من أن الجهاز ضمن نطاق قدمًا /     أمتار
.یرجى شحن المیزان

 اضغط على زر          باستخدام دبوس أمان أو مشبك
ورق لإعادة تشغیل المیزان

1030

 اضغط على زر          باستخدام دبوس أمان أو مشبك
.ورق لإعادة تشغیل المیزان

.یرجى شحن المیزان
 ضع المیزان على سطح مستوٍ، وتأكد من أن الشاشة
 تعرض       قبل القیاس، أو أبقِ المیزان بعیدًا عن

 الأوساخ والغبار والاهتزازات والریاح وتیارات الهواء
.والتداخل الكهرومغناطیسي

 إذا استمرت المشكلة، فأعد ضبط المیزان وتحقق من أن
منصة الوزن مثبتة بشكل صحیح

 تظهر رسالة  أو تكون
الشاشة خافتة جدًا

مؤشر البطاریة یومض

لا یمكن الاتصال بالتطبیق

المیزان لا یعمل

القراءة غیر دقیقة

الحلالسببرسالة الخطأ

RESET

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الصیانة
 المیزان مقاوم للماء بتصنیف         ویمكن شطفه بالماء. بعد الغسل، امسح السطح بقطعة قماش رطبة قلیلاً، ثم استخدم قطعة قماش ناعمة

.وجافة لإزالة أي رطوبة متبقیة

تنبیه: لا یمكن غسل المیزان في غسالة الصحون

اشطفه بالماء وجففه بقطعة قماش

IP67

RESET

"0"

Bluetooth
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معلومات الضمان
 نقدّم ضمانًا لمدة سنة واحدة على المنتج، یبدأ من تاریخ الشراء. خلال فترة الضمان، سنقوم بمعالجة أي عیوب ناتجة عن خلل في المواد

أو التصنیع. لبدء مطالبة الضمان، یُرجى التواصل معنا عبر البرید الإلكتروني

خدمة العملاء
 إذا كانت لدیك أي أسئلة أو استفسارات، فلا تتردد في التواصل معنا مباشرة عبر البرید الإلكتروني                                     أو زیارة

موقعنا الإلكتروني

فریق الضمان وخدمة العملاء لدینا یوفر خدمة سهلة وخالیة من التعقیدات لتقدیم حلول مُرضیة لأي مشكلة قد تواجهها

 لا یغطي هذا الضمان ما یلي: الأضرار الناتجة عن الاستخدام غیر الصحیح، أو التآكل الطبیعي، أو العیوب التي لا تؤثر بشكل ملحوظ على

وظیفة الجهاز أو قیمته. كما أن الإصلاحات التي یقوم بها أشخاص غیر مصرح لهم أو استخدام قطع غیر أصلیة سیؤدي إلى إلغاء الضمان

support@ultrean.com

support@ultrean.com
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